GENERAL AGREEMENT ON G S
TARIFFS AND TRADE ‘ A

Textiles Surveillance Body

DRAFT ACENDA FOR THE NINTH MEETING (1977)1
OF THE TEXTILES SURVEILLANCE BODY

There will be a meeting of the Textiles Surveillance Body in the ILO building,

Room XI, R-2, on Wednesday, Thursday and Friday, 8-10 June. The meeting will start
at 10 a.m.

The main subjects for discussion are as follows:

\1. Approval of the draft report of the eighth meeting (TEX.SB/W/11L).

2. Review of notifications

A. Pending notifications

(a) EEC/Thailand - TEX.SB/220 (see also TEX.SB/20k4);
(b) EEC/Korea - TEX.SB/218;
(¢) Canada/Mexico - TEX.SB/21T.

3 Other business.

1Fifty—seventh meeting.
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DOUANIERS ET LE COMMERCE | 6 juin 1977

Organe de surveillance des textiles

PROJET DORDRE DU JOUR DE LA NEUVIEME REUNION (1977)1
DE L'ORGANE DE SURVEILLANKCE DES TEXTILES

L'Orgene de surveillance des textiles se réunira au siége du BIT, salle XI,
niveau R-2, lesmercredi 8, jeudi 9 et vendredi 10 juin. La réunion commencera
a4 10 heures. ‘

Les principales questions d examiner sont les suivantes:

1. Adoption du projet de rapport de la huitiéme réunion (TEX.SB/W/11lk).

2. Examen de notifications

A. Notifications en instance

a) CEE/Thallande - TEX.SB/220 (voir également TEX.SB/204);
b) CEE/Corée - TEX.SB/218;
c¢) Canada/Mexique - TEX.SB/217.

3. Autres questions.

lCinqua.nte—septiéme réunion. /



